Heading
("hedin)

Persecution
(«pa:si‘kju:fon)

Yesterday, 120622, a harassing

(‘jestadel) ("heerasin)
Twenty second of June two thousand and
twelve
(‘twenti ‘'sekand ov d3u:n tu: ‘Gauzand
and twelv)

thing happened to me!
(6in)("heepand)

3

| was at the intersection of 5th
(sinta”sek/n)(fifo)

4

October road with Domingos



(ok'tauba)(raud)

5

Sequeira road and | halted at the
(ho:ltid)

luminous signal. | was the first
("luzminas)( signal)(fa:st)

when we got the green and |
(wen)(got)(gri:n)

went straight ahead on! Just In
(went)(streit)(e "hed)(on)(d3Ast)

the middle of the road! It was
("midl)(reud)

10

necessary because If a car
(‘nesisari) (bi"koz) (ka:)



pushed me to the left, or to the
(pult)(left)(o:)(to)(da)

right, and | didn’t stand the
(rait)(didnt)(staend)

13

correct position, the precise road
(ko rekt)(paziJon)(pri sais)(raud)

14

way near Boavista square, |
(wel)(nia)(skwea)

15

would never reach Bom
(wud)("neva)(ri:t))

16

Sucesso shopping centre! Only
("Jopin)("senta)("aunli)



17

the road way In the middle would
(roud)(wei)("midl)(wud)

18

fit! So, | watched the mirror and |
(fit) (wot/t)('mira)

19

saw a taxi very close my van.
(so:)("teeksi)("veri)(klaus)(mai)(veen)

20

Very close. The taxi pushed its
(pult)

21

position in my right side but we
(pa’zilan)(rait)(said)()

22

must know this 5 October road Is
(nau) (faiv)(ok tauba)(raud)

23



narrower Iin the beginning. | am
(‘'naeraud) (bi‘ginin) (‘eem)

24

used drivers standing in my back
(ju:st)("draivez)( staendin)(baek)

till the spreading of the road
(ti("spredin)(raud)

26

sides. It's usual. All days this
(saidz)("ju:3ual)(o:l)(deiz)

27

happened. Yesterday no!!
("haepand)(‘jestadel)(nau)

Suddenly the taxi, in high speed,
("s/Adnli) (‘taeksi)  (hai)(spi:d)

29



passed by me so close iIn my
(pa:st)(klaus)

30

right side that a hair between us,
(rait)(said)(hea)(bi twi:n)(As)

31

van and taxi, would be crushed!!
(vaen)(“teeksi)(krAlt)

32

| startled a little because It was a
("sta:tld)(bi"koz)

33

dangerous thing!
("deind3aras)(0in)

34

So close to me and so close
(klaus)

35



parked cars at the walkway! And
(pa:kt)(ka:z)("wo:kwel)

36

the persecution began!
(«pa:si‘kju:Jan)(bi gaen)

37

The taxi stopped ahead waiting
("teeksi)(stopt)(a 'hed)( weitin)

38

for me!! | passed in the same
(fo:)(pa:st)(seim)

39

speed and saw the man
(spi:d)

40

motioned | did a wrong thing!
(‘'mauland)(did)(ron)(Bin)

41



Everybody could see the
("evribodi)(kud)(si:)

42

registration number of the van
(sred3is’treifon)('n/Amba)

43

and | didn’t want problems with
(wont)( problamz)

44

anybody and answered with a
("enibodi)("a:nsad)

45

normal gesture of «No! | did the
(‘no:mal)("d3est/a) (nau)

46

right thing!» It was a no
(rait)

47



offensive gesture! | went in the
(o’ fensiv)("d3est/a)(went)

48

same speed on, | never stopped
(seim)(spi:d)('neva)(stopt)

49

or delayed the van. Never!! And
(di’leid)

50

| reached the Boavista square In
(ri:t/t) (skwea)

51

the middle, in the correct walk
("midl)(ka rekt)(wo:K)

52

way! | had four cars in front of
(wel)(fo:)(ka:z)(fr/Ant)

53



me in the red light. Happened
(red)(lait)("haepand)

54

the taxi stopped, this time, In my
("teeksi)(stopt)(taim)

55

left side of the van! The taxi had
(left)(said)

56

no cars in front of it. He shouted
(ka:z)(frAnt)(Jautid)

57

at mel!! | often said, in my
("o:fn - “oftan)

58

thunderous voice, only one
("‘6/Andaras)(vois)(‘aunli)

59



thing.
(6in)

This:
(Gis)

61

| call the police! | call the police!!
(ko:)(pa’li:s)

| call the police!!!
0

He went on the shouting!
('Jautin)

When | began being afraid of
(bi"geen)(‘bi:in) (e freid)

65



consequences | told this to him:
("konsikwansiz)(tsuld)

66

«l will complain to my boss and |
(wil)(keam plein)(bos)

67

will never want more the van!
("'neva)(wont)(mo:)(veen)

68

Never more! Tomorrow you will
(te"'morau)

69

be driving this van! You will! |
(bi:)("draivin)

70

swear! You will be driving the
(swea)

71



van! You will!»
()

72

And he ran away! He fled!
("raen)(a 'wei)(fled)

73

Moral of this true story:
("‘moral)(tru:)( sto:ri)

74

It's easler carry people with legs
(‘i:zie)("keeri)(legz)

75

than heavy boxes lacking of!!
(0aen)("hevi)(boksiz)('leekin)

76

But, seriously:
(“siariasli)

77



| very much love the warehouse,
( “veri)(mAt)(IAV)(weahaus)

78

| am methodical, | have writings
(mi Bodikal)("raitinz)

79

of all occurrences In the
(8’kAAransiz)

80

warehouse! | hate driving! It's an
("weahaus)(heit)("draivin)(an)

unpredictable thing!
(<A\npri diktabal)(0Bin)

ACENTUACAO

Acento principal: a principal silaba tonica possui este simbolo:

Acento secundario: a segunda silaba tonica tem o seguinte sinal: ¢



As palavras em inglés podem ter um acento principal e um acento
secundario. Este acento secundéario € de tonalidade mais baixa
gue o acento principal.

ACCENTUATION

Example:

Baobab ("belau<baeb) has the

principal accent « » at the first
syllable and one secondary

accent «¢» at the final syllable
with smaller tonality.

Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«el», «ouU»

«0u» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«al», «au», «0oi»



Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
Koy, «eay», K09», KUa»

«Ba» - o/the 1°/1° elemento/element é/is um/an «e»/«e»

aberto/very strong
(como o0 nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs
«eloy, «alo», «auoa»

A/the segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)

000(aud)000

au — nao efisn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central

<<d 3» e ((t_[))
bridge (brid3); joy (d30i); gentle ("d3entl)
cheap (t/i:p); teacher (ti:t/o); creature ("kri:t/a)

Sao dois digrafos, conjunto de duas letras que
representam um unico som — CONSOANTES
AFRICADAS gue se pronunciam conjuntamente com
friccao


http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

